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PARÓQUIA DE NOSSA SENHORA DO ROSÁRIO
 OUR LADY OF THE ROSARY PARISH

 2950 Midland Ave., Scarborough, Ontario, M1S 3K8

 Phone: 416-298-6500    Parish Hall: 416-298-2643

Website:  https://olrosarysc.archtoronto.org        E-Mail: olrosarysc@archtoronto.org

Rev. Fr. Aegidius Warsito, SCJ – Pastor

Rev. Fr. Martin Kadamattu, SCJ – Associate Pastor

Rev. Fr. Antonio Maria Resende Pereira, SCJ  – Associate Pastor

Missas Dominicais

Domingo   9:30 a.m. Inglês

 11:30 a.m. Português

Missas Semanais

Terça-feira:  7:00 p.m. - Inglês 

Sexta-feira:  7:00 p.m. - Português

Confissões

Meia hora antes da Missa nas

Terças e Sexta-feiras.

Baptismos:

Todos os Domingos depois da missa das 

11:30 a.m.

Reunião de Preparação para os pais e 

padrinhos na Sexta-feira às 7:30h da noite.

Agendar com o sacerdote com ao menos

um mês de antecedência.

Casamentos:

Os noivos devem marcar entrevista

com o sacerdote para tratar do processo 

com ao menos um ano de antecedência e 

fazer o Curso de Preparação.

Horário do Escritório:

Favor telefonar para marcar horário.

Tel: 416-298-6500

Sunday Masses

Sunday   9:30 a.m. English

 11:30 a.m. Portuguese

Weekday Masses

Tuesday:  7:00 p.m. - English

Friday: 7:00 p.m. -  Portuguese

Confessions

Tuesday and Friday half an hour

before Mass.

Baptisms:

Every Sunday after the 11:30 a.m. Mass. 

Preparation meeting for parents and 

godparents on Friday at 7:30 p.m. Please 

book appointment at least one month in 

advance.

Marriage:

Couples must book an appointment with 

the priest at least one year in advance

to commence the process and required 

marriage preparation course.

Office Hours:

Please call for appointment.

Phone: 416-298-6500
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FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME – JULY 10, 2022 
 

A GOOD CHRISTIAN 
In this Sunday’s Gospel, we heard about a man 

who was going down from Jerusalem to Jericho and 
fell into the hands of robbers, who stripped and beat 
him,  then went away –  leaving him half dead.   And 
then on that same road, came along a priest, and a 
Levite. Both were religious persons, but both chose to 
pass  by  the  wounded man,  for  whatever  reasons. 
Then came along this Samaritan traveler, a non‐Jew, 
and as we may know, Jews and Samaritans want to 
have  nothing  to  do with  each  other  because  they 
were enemies. But he was moved with compassion, 
he went  to  help  the wounded man,  bandaged  his 
wounds, carried him on his mount to the inn and told 
the  innkeeper  to  look  after  him  and  paid  for  the 
expenses.  

This parable is often called the parable of the 
Good  Samaritan.  The  term  “Good  Samaritan”  has 
come to stand for those who want to help others  in 
need. Good Samaritans are those who take the road 
less travelled,  in that where others pass by those  in 
need,  they  go  and  reach  out  and  help,  like  in  this 
parable.  

As  a Christian, we  also have  taken  the  road 
less travelled. We have taken the way of Christianity, 
which is no doubt, a difficult way. And in walking this 
way, others will  know us as Christians. But  to be a 
“Good Christian”, that would mean that we embark 
on  a more  challenging way  –  the way  of  love  and 
compassion.  

Therefore,  we  are  not  just  a  Christian. We 
must be a “Good Christian”, who will be a neighbour 
of love and compassion to those in need. 

Our reflection is: will people around us call us 
a “Good Christian,”  just as we call that Samaritan  in 
the parable, the “Good Samaritan”? Why?    

Fr. Aegidius Warsito, SCJ 
 

LEGION OF MARY 
The Pilgrim Virgin Statue is available to families who would 
like to bring it home.  If you are interested in receiving this 
statue in your home, please contact Ambro Fitzpatrick at 
289‐314‐1224 or Bridget De Souza at 416‐292‐7633. 

 
WELCOME TO OUR CHURCH! 

Our  parish  community  would  like  to  extend  a 
warm welcome to visitors and new members of the parish. 
If you would  like to register  in our parish, please call the 
parish office at 416‐298‐6500. 

 
MASS INTENTIONS /INTENÇÕES DAS MISSAS  
Sunday/Domingo, 10 de Julho – 9:30 am:  
† Saluzin Rebelo 
† Glenn Saldanha (1st Year Death Anniversary) 
Sunday/Domingo, 10 de Julho – 11:30 am:   
† Maria Do Carmo Medeiros 
† Manuel e Isolina Silva 
† Antonino e Crizolina Mendonça 
† Humberto Gaspar 
† Manuel Mendes De Sousa 
† Mercedes De Sousa e Julia De Sousa 
† Florinda Maria Siqueira (Missa 30° Dia) 
† Evelina Ramos 
† Américo Dos Santos Victal 
† Dr. Joãquim Leonel Marinho Bastos 
† Pelas Almas Do Purgatorio 
~ Acção de graças a Nossa Senhora Do Rosário pelo 52° 
Aniversário de Matrimônio de Carlos e Adriana Da Ponte. 
Tuesday/Terça‐feira,12 de Julho – 7:00 pm:  
† Sebastiao Braganca 
Friday/Sexta‐feira, 15 de Julho – 7:00 pm: †  

 
LEGIAO DA MARIA 

A Estátua da Virgem Peregrina está disponível para 
famílias que queiram trazê‐la para suas casas. Se você 
estiver  interessado em receber a Estátua da Virgem 
Peregrina em sua casa, entre em contato com Ambro 
Fitzpatrick pelo telefone 289‐314‐1224 ou Bridget De 
Souza pelo 416‐292‐7633. 
 
MISSA ANUAL PARA OS FIÉIS DEFUNTOS 
Anualmente os Cemitérios e Serviços Funerários Católicos 
da  Arquidiocese  de  Toronto  convidam  todos  os  fiéis  a 
participar da Celebração da Eucaristia pelos seus familiares 
falecidos. A missa anual  será  celebrada na Quarta‐feira, 
dia 17 de Agosto às 7:00H da noite. Todos são bemvindos. 

CEMITÉRIO  CELEBRANTE
Assunção, Mississauga  Most Rev. Ivan Camilleri
Cristo Rei, Markham  Most Rev. Robert Kasun
Santa Cruz, Thornhill  His Eminence Thomas 

Cardinal Collins 
Mount Hope, Toronto  Rev. Msgr. Paul Zimmer
Rainha do Céu, Woodbridge  Rev. Msgr. John Borean
Ressurreição, Whitby  Most Rev. Vincent 

Nguyen 
Santa Maria, Barrie  Most Rev. John A. 

Boissonneau 
NO CASO DE CHUVA, a missa será celebrada interiormente 
no mausoléu dos  seguintes  cemitérios: Assunção,  Santa 
Cruz, Rainha do Céu, e Ressurreição. Missa do Christ the 
King será celebrada no Centro de Recepção. Mount Hope 
para  St.  Monica`s  Parish,  44  Broadway  Avenue  em 
Toronto.    Santa  Maria  (St.  Mary’s  Cemetery)  para  St. 
Mary’s Parish, 65 Amelia Street em Barrie. 

DOMINGO XV – 10 DE JULHO DE 2022 
 

SUNDAY MASS OBLIGATION  
On  March  13,  2020,  Cardinal  Collins  issued  a 

communication  to  the  faithful  of  this  archdiocese 
indicating  that  it  was  necessary  to  cancel  public 
celebrations  of  the  Eucharist  on  the  coming  Sunday, 
stating:  “For  this weekend and any other which may be 
required,  I  grant  the  faithful  dispensation  from  their 
Sunday obligation”. 
  Given  that  most  of  the  health  and  safety 
restrictions in our parishes are no longer in place and the 
faithful are able to attend the celebration of the Eucharist 
once again, the basis for the dispensation from the Sunday 
obligation has dissipated and is no longer in effect. 

 The Church does not obligate people  to do  the 
impossible.  If  individuals,  based  on  their  conscience, 
cannot attend Mass for a grave reason,  including a great 
vulnerability to COVID‐19 or because they are self‐isolating 
to limit the spread of illness, then they are excused from 
their Sunday obligation, as the law of the Church allows. 

 After  two  years of COVID‐19  restrictions, many 
have been deprived of the opportunity to attend Mass and 
to  receive  the most  Holy  Eucharist  and  all  of  us  have 
missed  the  opportunity  to  experience  community, 
including  members  of  our  parishes.  We  invite  and 
encourage  the  faithful  to  return  to  the  practice  of 
attending Mass in‐person. 

ANNUAL MASS FOR THE FAITHFUL 
DEPARTED 

Catholic  Cemeteries  and  Funeral  Services  – 
Archdiocese  of  Toronto would  like  to  invite  all  families 
within  the  Archdiocese  of  Toronto  to  participate  in  the 
Annual Mass  for  the  Faithful  Departed  on Wednesday, 
August 17, 2022 at 7:00 pm. All are welcome. 

CEMETERY  CELEBRANT 
Assumption, Mississauga  Most Rev. Ivan Camilleri 
Christ the King, Markham  Most Rev. Robert Kasun 
Holy Cross, Thornhill  His Eminence Thomas 

Cardinal Collins 
Mount Hope, Toronto  Rev. Msgr. Paul Zimmer 
Queen of Heaven, 
Woodbridge 

Rev. Msgr. John Borean 

Resurrection, Whitby  Most Rev. Vincent Nguyen 
St. Mary’s, Barrie  Most Rev. John A. 

Boissonneau 
IN  THE  EVENT  OF  RAIN:  Masses  will  be  held  in  the 
mausoleum at Assumption, Holy Cross, Resurrection and 
Queen of Heaven Cemeteries. Christ  the King Cemetery 
will celebrate Mass in the Reception Centre. Mount Hope 
Cemetery  at  St. Monica’s  Parish,  44  Broadway  Avenue, 
Toronto. And, St. Mary’s Cemetery at St. Mary’s Parish, 65 
Amelia Street in Barrie. 

OBRIGAÇÃO DA MISSA DOMINICAL 
  A 13 de Março de 2020, o Cardeal Collins emitiu uma 
comunicação  aos  fiéis  da  Arquidiocese  indicando  que  era 
necessário  cancelar  as  celebrações  públicas  da  Eucaristia  no 
próximo  Domingo  afirmando:  “Para  este  fim  de  semana  e 
qualquer outro que seja necessário, concedo a dispensa fiel de 
sua obrigação dominical”. 
   Dado  que  a  maioria  das  restrições  de  saúde  e 
segurança em nossas paróquias não estão mais em vigor e os 
fiéis  podem  assistir  novamente  à  celebração  da  Eucaristia,  a 
base para a dispensa da obrigação Dominical dissipou‐se e não 
está mais em vigor. 
   A Igreja não obriga as pessoas a fazer o impossível. 
Se os  indivíduos, com base em  sua consciência, não puderem 
comparecer à Missa por um motivo grave, incluindo uma grande 
vulnerabilidade ao COVID‐19 ou porque estão isolando‐se para 
limitar a propagação de doenças, eles serão dispensados de sua 
obrigação Dominical, conforme a lei da Igreja permite. 
   Após dois anos de  restrições do COVID‐19, muitos 
foram privados da oportunidade de assistir à Missa e receber a 
Santíssima Eucaristia e todos nós perdemos a oportunidade de 
experimentar  a  comunidade,  incluindo  membros  de  nossas 
paróquias.  Convidamos  e  encorajamos  os  fiéis  a  voltarem  à 
prática de assistir à Missa estando pessoalmente presents.  
 

UM BOM CRISTÃO 
  No Evangelho deste Domingo, ouvimos falar de um 
homem que estava descendo de Jerusalém para Jericó e caiu nas 
mãos  de  ladrões,  que  o  despojaram  e  espancaram,  depois 
foram‐se  embora  –  deixando‐o meio morto.  E  então  naquela 
mesma estrada, veio um  sacerdote e um  Levita. Ambos eram 
religiosos, mas ambos optaram por passar pelo homem ferido, 
por qualquer motivo. Então veio este viajante Samaritano, um 
não‐Judeu, e como sabemos, Judeus e Samaritanos não querem 
ter  nada  a  ver  um  com  o  outro  porque  eram  inimigos. Mas, 
comovido  de  compaixão,  foi  socorrer  o  ferido,  tratou‐lhe  as 
feridas,  carregou‐o  na montaria  até  a  hospedaria  e  disse  ao 
estalajadeiro que cuidasse dele e pagou as despesas. 
  Esta parábola é muitas vezes chamada de parábola 
do  Bom  Samaritano.  O  termo  “Bom  Samaritano”  passou  a 
significar aqueles que querem ajudar os necessitados. Os Bons 
Samaritanos  são  aqueles  que  seguem  o  caminho  menos 
percorrido,  onde  outros  passam  por  quem  precisa,  vão  e 
estendem a mão e ajudam, como nesta parábola. 
  Como Cristãos, também seguimos o caminho menos 
percorrido.  Tomamos  o  caminho  do  Cristianismo,  que  sem 
dúvida é um caminho difícil. E ao andar dessa maneira, outros 
nos conhecerão como Cristãos. Mas para ser um “Bom Cristão”, 
isso significaria embarcar em um caminho mais desafiador – o 
caminho do amor e da compaixão. 
  Portanto, não somos apenas Cristãos. Devemos ser 
um “Bom Cristão”, que será um próximo de amor e compaixão 
para com os necessitados. 
  A nossa  reflexão é: as pessoas ao nosso  redor nos 
chamarão  de  “Bom  Cristão”,  assim  como  chamamos  aquele 
Samaritano  da parábola, o “Bom Samaritano ”? Por quê? 

Pe. Aegidius Warsito, SCJ 
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Then came along this Samaritan traveler, a non‐Jew, 
and as we may know, Jews and Samaritans want to 
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Sunday obligation”. 
  Given  that  most  of  the  health  and  safety 
restrictions in our parishes are no longer in place and the 
faithful are able to attend the celebration of the Eucharist 
once again, the basis for the dispensation from the Sunday 
obligation has dissipated and is no longer in effect. 

 The Church does not obligate people  to do  the 
impossible.  If  individuals,  based  on  their  conscience, 
cannot attend Mass for a grave reason,  including a great 
vulnerability to COVID‐19 or because they are self‐isolating 
to limit the spread of illness, then they are excused from 
their Sunday obligation, as the law of the Church allows. 

 After  two  years of COVID‐19  restrictions, many 
have been deprived of the opportunity to attend Mass and 
to  receive  the most  Holy  Eucharist  and  all  of  us  have 
missed  the  opportunity  to  experience  community, 
including  members  of  our  parishes.  We  invite  and 
encourage  the  faithful  to  return  to  the  practice  of 
attending Mass in‐person. 

ANNUAL MASS FOR THE FAITHFUL 
DEPARTED 

Catholic  Cemeteries  and  Funeral  Services  – 
Archdiocese  of  Toronto would  like  to  invite  all  families 
within  the  Archdiocese  of  Toronto  to  participate  in  the 
Annual Mass  for  the  Faithful  Departed  on Wednesday, 
August 17, 2022 at 7:00 pm. All are welcome. 

CEMETERY  CELEBRANT 
Assumption, Mississauga  Most Rev. Ivan Camilleri 
Christ the King, Markham  Most Rev. Robert Kasun 
Holy Cross, Thornhill  His Eminence Thomas 

Cardinal Collins 
Mount Hope, Toronto  Rev. Msgr. Paul Zimmer 
Queen of Heaven, 
Woodbridge 

Rev. Msgr. John Borean 

Resurrection, Whitby  Most Rev. Vincent Nguyen 
St. Mary’s, Barrie  Most Rev. John A. 

Boissonneau 
IN  THE  EVENT  OF  RAIN:  Masses  will  be  held  in  the 
mausoleum at Assumption, Holy Cross, Resurrection and 
Queen of Heaven Cemeteries. Christ  the King Cemetery 
will celebrate Mass in the Reception Centre. Mount Hope 
Cemetery  at  St. Monica’s  Parish,  44  Broadway  Avenue, 
Toronto. And, St. Mary’s Cemetery at St. Mary’s Parish, 65 
Amelia Street in Barrie. 

OBRIGAÇÃO DA MISSA DOMINICAL 
  A 13 de Março de 2020, o Cardeal Collins emitiu uma 
comunicação  aos  fiéis  da  Arquidiocese  indicando  que  era 
necessário  cancelar  as  celebrações  públicas  da  Eucaristia  no 
próximo  Domingo  afirmando:  “Para  este  fim  de  semana  e 
qualquer outro que seja necessário, concedo a dispensa fiel de 
sua obrigação dominical”. 
   Dado  que  a  maioria  das  restrições  de  saúde  e 
segurança em nossas paróquias não estão mais em vigor e os 
fiéis  podem  assistir  novamente  à  celebração  da  Eucaristia,  a 
base para a dispensa da obrigação Dominical dissipou‐se e não 
está mais em vigor. 
   A Igreja não obriga as pessoas a fazer o impossível. 
Se os  indivíduos, com base em  sua consciência, não puderem 
comparecer à Missa por um motivo grave, incluindo uma grande 
vulnerabilidade ao COVID‐19 ou porque estão isolando‐se para 
limitar a propagação de doenças, eles serão dispensados de sua 
obrigação Dominical, conforme a lei da Igreja permite. 
   Após dois anos de  restrições do COVID‐19, muitos 
foram privados da oportunidade de assistir à Missa e receber a 
Santíssima Eucaristia e todos nós perdemos a oportunidade de 
experimentar  a  comunidade,  incluindo  membros  de  nossas 
paróquias.  Convidamos  e  encorajamos  os  fiéis  a  voltarem  à 
prática de assistir à Missa estando pessoalmente presents.  
 

UM BOM CRISTÃO 
  No Evangelho deste Domingo, ouvimos falar de um 
homem que estava descendo de Jerusalém para Jericó e caiu nas 
mãos  de  ladrões,  que  o  despojaram  e  espancaram,  depois 
foram‐se  embora  –  deixando‐o meio morto.  E  então  naquela 
mesma estrada, veio um  sacerdote e um  Levita. Ambos eram 
religiosos, mas ambos optaram por passar pelo homem ferido, 
por qualquer motivo. Então veio este viajante Samaritano, um 
não‐Judeu, e como sabemos, Judeus e Samaritanos não querem 
ter  nada  a  ver  um  com  o  outro  porque  eram  inimigos. Mas, 
comovido  de  compaixão,  foi  socorrer  o  ferido,  tratou‐lhe  as 
feridas,  carregou‐o  na montaria  até  a  hospedaria  e  disse  ao 
estalajadeiro que cuidasse dele e pagou as despesas. 
  Esta parábola é muitas vezes chamada de parábola 
do  Bom  Samaritano.  O  termo  “Bom  Samaritano”  passou  a 
significar aqueles que querem ajudar os necessitados. Os Bons 
Samaritanos  são  aqueles  que  seguem  o  caminho  menos 
percorrido,  onde  outros  passam  por  quem  precisa,  vão  e 
estendem a mão e ajudam, como nesta parábola. 
  Como Cristãos, também seguimos o caminho menos 
percorrido.  Tomamos  o  caminho  do  Cristianismo,  que  sem 
dúvida é um caminho difícil. E ao andar dessa maneira, outros 
nos conhecerão como Cristãos. Mas para ser um “Bom Cristão”, 
isso significaria embarcar em um caminho mais desafiador – o 
caminho do amor e da compaixão. 
  Portanto, não somos apenas Cristãos. Devemos ser 
um “Bom Cristão”, que será um próximo de amor e compaixão 
para com os necessitados. 
  A nossa  reflexão é: as pessoas ao nosso  redor nos 
chamarão  de  “Bom  Cristão”,  assim  como  chamamos  aquele 
Samaritano  da parábola, o “Bom Samaritano ”? Por quê? 

Pe. Aegidius Warsito, SCJ 
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PARÓQUIA DE NOSSA SENHORA DO ROSÁRIO
 OUR LADY OF THE ROSARY PARISH

 2950 Midland Ave., Scarborough, Ontario, M1S 3K8

 Phone: 416-298-6500    Parish Hall: 416-298-2643

Website:  https://olrosarysc.archtoronto.org        E-Mail: olrosarysc@archtoronto.org

Rev. Fr. Aegidius Warsito, SCJ – Pastor

Rev. Fr. Martin Kadamattu, SCJ – Associate Pastor

Rev. Fr. Antonio Maria Resende Pereira, SCJ  – Associate Pastor

Missas Dominicais

Domingo   9:30 a.m. Inglês

 11:30 a.m. Português

Missas Semanais

Terça-feira:  7:00 p.m. - Inglês 

Sexta-feira:  7:00 p.m. - Português

Confissões

Meia hora antes da Missa nas

Terças e Sexta-feiras.

Baptismos:

Todos os Domingos depois da missa das 

11:30 a.m.

Reunião de Preparação para os pais e 

padrinhos na Sexta-feira às 7:30h da noite.

Agendar com o sacerdote com ao menos

um mês de antecedência.

Casamentos:

Os noivos devem marcar entrevista

com o sacerdote para tratar do processo 

com ao menos um ano de antecedência e 

fazer o Curso de Preparação.

Horário do Escritório:

Favor telefonar para marcar horário.

Tel: 416-298-6500

Sunday Masses

Sunday   9:30 a.m. English

 11:30 a.m. Portuguese

Weekday Masses

Tuesday:  7:00 p.m. - English

Friday: 7:00 p.m. -  Portuguese

Confessions

Tuesday and Friday half an hour

before Mass.

Baptisms:

Every Sunday after the 11:30 a.m. Mass. 

Preparation meeting for parents and 

godparents on Friday at 7:30 p.m. Please 

book appointment at least one month in 

advance.

Marriage:

Couples must book an appointment with 

the priest at least one year in advance

to commence the process and required 

marriage preparation course.

Office Hours:

Please call for appointment.

Phone: 416-298-6500

BROTHERS COLANGELO
FRUIT MARKET LTD.

2387 Midland Ave.       

416.293.7856      

ndré Marques
    MANAGEMENT ACCOUNTANT

CONTABIDADE COMMERCIAL   
PAYROLL - REGISTOS DE FIRMAS   

INCOME TAXES -  
COMMERCIAL E INDIVIDUAL   

SPOT

SPOT
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Holy Cross Cemetery & Funeral Home   905-889-7467

Christ the King Cemetery   905-471-0121

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL
905-624-4422
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